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Ovidiu PECICAN 

Am tot încercat să descifrez ce anume îmi spune mie spectacolul autoru lu i  total 
care este N ic Ularu cu Livada de vişini. O continuare, a cărui premieră româ­
nească a avut loc în 29 octombrie 2009 la Teatrul Naţional "Lucian Blaga" din 
Cluj-Napoca . Aparent, autorul s-a jucat într-o manieră la modă astăzi în SUA, unde 
rezidează de un număr de ani ,  dând curs imboldulu i  de a continua pe cont propriu 
un text dramatic clasic, piesa lu i  Anton Pavlovici Cehov. Aşa au făcut şi romancierii 
care au continuat Pe aripile vântului, cei care au scris o altă naraţiune uti l izând 
personajele din Pe aripile vântului ori ,  la noi, îndrăzneţul care a dus mai departe 
primul  volum d in De/iru/ lu i  Marin Preda . Practica nu este nouă decât într-un sens 
foarte larg .  Au făcut la fel concurenţii anonimi ai lu i  Cervantes, care i-au pastişat 
prima parte din Oon Quijote, şi a recurs la aceeaşi procedură colaboratorul declarat 
al lu i  Robert Louis Stevenson ,  decis să nu lase neterminat u ltimul  roman al acestu ia. 
În teatrul românesc - şi încă din exi l - Matei Vişniec face curent acelaşi lucru , scriid 
continuări la Godot-ul becketian,  şi chiar la aceeaşi Livadă de vişini a clasicu lu i  rus. 
Şi totuş i :  d incolo de mode şi mai departe de exerciţi i le de virtuozitate scripturistică 
pentru cititor sau scenă, ce anume spune N ic Ularu în continuarea lu i? 

Ei bine, scenograful de succes d in România ani lor cenuşi i şi trişti ai d ictaturi i 
care a părăsit ţara curând după revolutie, devenind,  rând pe rând,  regizor şi apoi , 
după studierea scrisu lu i  dramatic cu kurt Vonnegut j r. ,  a simţit nevoia să . . .  se 
întoarcă acasă . Desigur, putea lua avionu l ,  aterizând, pur şi s implu,  pe unul  d intre 
aeroporturi le patriei de origine, pe Dâmboviţa sau - de ce nu?! - chiar pe Someş. 
Numai că decolările şi aterizări le artişti lor sunt un pic mai compl icate şi ele nu se 
reduc mai n iciodată la simpla dinamică fizică, "în timp real", a tnJpulu i  care îi adă­
posteşte. Cred, deci, că Livada . . .  l u i  N ic Ularu este, pur şi simplu ,  Intoarcerea acasă 
a regizoru lu i ,  scenografu lu i  şi dramaturgu lu i .  Din acest punct de vedere, întreaga 
piesă este o relocare; a personajelor lu i  Cehov după moartea autoru lu i  (reflex 
pirandel l ian de căutare a Demiurg u lu i  care le-a dat chip); a dramaturgulu i  ş i  
regizoru lu i  într-un mundus - nu numai topos, căci nu . doar locul e acelaşi , ci ş i  
oameni i  - aureus; a Ranevskăi ,  d in  Occident, acasă; a lu i  Trofimov în locurile 
natale; a relaţi i lor sociale bolşevizate în vremea convenţi i lor d inainte. Nu în ultimul  
rând,  cum spuneam, a lu i  N ic U laru acasă. 

Nu te poţi lua după expl icaţi i le oferite de Ularu unuia d intre actorii americani 
nedumerit de opţiunea pentru resuscitarea unui loc sacru al istoriei teatru lu i ,  că ar 
fi optat pentru continuarea Livezii "Pentru că societatea portretizată de Cehov a fost 
prima sacrificată de ideologia care a d istrus şi pervertit generaţi i le vi itoare". Este 
o expl icaţie d idactică, simpl ificată, adresată cuiva care nu poate înţelege sau intui 
ce se petrecE? cu adevărat în alambicurile şi retortele creativităţi i  proprii celu i  care 
a avut ideea spectacolulu i  şi i-a urmărit pas cu pas aducerea pe scenă . La urma 
urmei, aşa ceva ar fi treaba istoricilor, teatrul nu se ocupă de recuperarea trecutulu i  
cu intenţia recompenselor muzeistice faţă de victimele marelu i  tăvălug. " . . .  Piesa nu 
este despre Rusia contemporană. Este pur şi simplu o piesă despre comunism şi 
victimele lu i ,  pe care vreau să le reamintesc generaţii lor care n-au habar de tragedia 
asta", mai zice Nic Ularu în acelaşi fragment de la una d intre repetiţi i le pentru ver­
siunea scenică newyorkeză, consemnat de K. Dale White şi reprodus în traducere 
de caietu l de sală .  Despre comunism, da, dar oarecum oblic, paradoxal .  Despre 
comunismul pe care sensibil itatea artistică a autorulu i  1-a filtrat cu del icateţe, apelând 
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la un mij loc oriental de evocare şi d izolvare a lu i .  Acest mijloc putea fi , foarte bine, 
teatrul de umbre, marionetele cu tipuri umane tradiţionale, poate chiar commedia 
dell'arte, dacă e să ne întoarcem în Europa. Cu mai puţină pudoare, Nic U laru îşi 
putea local iza întoarcerea acasă direct în România, iar a/ter ego-u l  său putea fi nu 
Ranevskaia,  cum se întâmplă, c i  un  intelectual român de orice formaţie umanistă, 
răvăşit de trecutul care nu moare şi de prezentul care sufocă, la un număr de ani 
după marea răsturnare socială; d in 1 989, nu din 1 9 1 7. Cu un instinct artistic rafinat 
de combustia mai multor tipuri de ardere, Ularu preferă însă spovedaniei metafora 
şi ,  în loc să îşi ridice un monument sieşi - ca atâţia autori de egoliteratură" -, preferă 
să se închine numelui care întruchipează pentru mulţi divinitatea tutelară a teatru lu i  
secolulu i  al  XX-lea: Anton Pavlovici . Astfel ,  confesiunea se drapează şi dobândeşte 
reverberaţii simbolice.  Dar ce e interesant cu adevărat este că, punând în scenă în 
România, la două decenii după revoluţia anticeauşistă ş i ,  practic, după plecarea lu i  
d in ţară, această întoarcere-răsucire înspre casă şi înspre un s ine mai profund 
(carpato-dunărean ,  dar şi, ca tip de sensibilitate şi experientă istorică , slav, colorat 
în alb şi roşu din punct de vedere ideologic), Nic Ularu depăşeşte metafora trans­
formându-se el însuşi în protagonistu l care se dorea disimulat şi făcând din .  Cluju l  
montării prezente adevărat�! teatru al dramei însinguratulu i  refugiat în lumea l iberă, 
care regăseşte teritoriu l  de nepărăsit al subconştientu lu i  său :  locu l atroce al naşteri i 
şi mizeriei sale sociale şi pecuniare de-o viaţă. 

Din acest punct de vedere privind lucruri le - şi cred că nu mă înşel ,  procedând 
astfel - Ranevskaia rămâne (sau devine) personajul-cheie al piesei .  Bună, în prin­
cipiu , pentru greaua povară care îi cade pe umeri ,  Elena lvanca rămâne, totuşi ,  d in 
perspectiva descifrată aici , oarecum exterioară rolu lu i ,  decorativă şi cenuşiu func­
ţională. Comisarii comun işti , "ră i i" prin defin iţie, fac un cuplu interesant, mai convin­
gător - pentru că mai puţin schematic, renegat doar pe trei sferturi şi neplauzibil în 
logica regimulu i  tocmai pentru că mai păstrează sentimente umane - dovedindu-se 
Dan Chiorean-"Ciciku" ( Trofimov). Emanuel Petran ( Tovarăşul Boris), şefu l acestu ia, 
rezolvă situaţiile de dictat politic şi crimă ridicând glasul şi învolburându-se, abordare 
previzibi lă şi cam primară, meritând reflecţii suplimentare din partea actorului .  Un 
rol de compoziţie surprinzător, b ine făcut, le iese atât lu i  Dragoş Pop (Gaev), cât ş i  
lu i  Cristian Grosu (Firs), doi moşnegi foarte d iferiţi, dintre care primul are o alură 
onirică, fi ind doar gagarisit, în timp ce al doilea se dovedeşte o fantomă cu rolul de 
a tempera comportamentele juveni le ale unui "însoţitor de aer" al său, Grişa, copilu l  
Ranevskăi răpus demult (convingător interpretat de Cristian Rigman). Ambii bântu ie 
hamletian, şi te-ai putea îr}treba ce caută ei în Livada de vişini "redivivă", dacă nu 
era mai bine să l ipsească. In  fapt, la rândul lor, decodează - sau reîncifrează, even­
tual - în planul supranaturalului  aceeaşi obsesie a reveniri i ,  a imposibil ităţii desprin­
derii de "acasă", oricât de precar şi de puţin ofertant a fost acesta să fie. Greul 
spectacolu lu i  î l  duc însă, în mod clar, Ovidiu Crişan (Epihodov) şi nevasta acestuia,  
Vasi l ica Stamatin (Duniaşa), ambi i  jucând savuros, cu l ipici la public, poate un pic 
prea şarjat şi îngroşat câteodată, însă imprimând alegreţe şi naturalete unui  spec­
tacol ce risca să rămână efasat şi un pic convenţional, cu atâtea referinţe l ivreşti şi 
implicaţii ori aluzii istorice şi personale. Decent se prezintă şi Petre Băcioiu (Lopahin), 
evoluând cu economie de mijloace şi conturând o prezenţă armonică în context. 

Un pic trenant, cu sincronizări care lasă loc de mai bine, benefici ind, în schimb, 
de o scenografie de mare efect - purtată de Nic Ularu în geantă, direct d in SUA - şi 
de lumin i  inspirate (Jenel Moldovan) ,  cu un sonor pus la punct de Walter Cl issen, 
Livada de vişini. O continuare în viziunea totală a lu i  Nic Ularu este, totuşi ,  un 
spectacol memorabil şi emoţionant, căci · reprezintă răfu ială cu trecutul ,  asumarea 
prezentulu i  şi el iberarea viitoru lu i  trăite cu intensitate şi autenticitate de un creator 
foarte viu ,  animat de o viziune personală,  de la care Cluju l ,  România aşteaptă şi 
celelalte continuări .  


